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На основу члана 33.а Устава Бо-
санско-подрињског кантона Горажде 
(„Службене новине Босанско-подрињ-
ског кантона Горажде“, број: 8/98, 
10/00 и 5/03), д о н о с и м: 

 
 

У  К  А  З 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О 

ВЛАДИ БОСАНСКО-ПОДРИЊСКОГ 
КАНТОНА ГОРАЖДЕ 

 
 

Проглашава се Закон о Влади 
Босанско-подрињског кантона Гораж-
де, који је донијела Скупштина Босанс-
ко-подрињског кантона Горажде, на  
наставку 6. редовне сједнице,  одржан-
ом 02. септембра 2015. године. 
 

Број:02-02-367/15                 П Р Е М И Ј Е Р 
02.09.2015.године              Емир Оковић,с.р.                      
     Г о р а ж д е   
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На основу Поглавља IV, одјељак 
а, члана 23. тачка б) Устава Босанско- 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
подрињског кантона Горажде (“Служ-
бене новине Босанско-подрињског ка-
нтона Горажде”, број: 8/98 - пречиш-
ћени текст, 10/00 и 5/03) и чланова 56. 
до 59. Закона о организацији органа 
управе у Федерацији БиХ („Службене 
новине Федерације Босне и Херцего-
вине“, број:35/05), Скупштина Босанс-
ко-подрињског кантона Горажде, на на-
ставку 6. редовне сједнице, одржаном 
02. септембра 2015. године, д о н о с и: 

 
 

З  А  К  О  Н 
о Влади Босанско-подрињског 

кантона Горажде 
 
 
I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 1. 
 
 Овим се Законом уређује орга-
низација и надлежности Владе Босан-
ско-подрињског кантона Горажде (у да-
љем тексту: Влада Кантона). 

    
 
                  

 

 

 

Година XVIII– Брoj 8 
03.септембар/рујан 2015. 

 

Г О Р А Ж Д Е 

Аконтација за  III  квартал 2015. год  

укључујући  и преплату за „Службе-

не новине БПК-а Горажде. – 40 КМ 
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Члан 2. 
 
 Влада Кантона је извршни орг-
ан који обавља извршну власт Босанс-
ко-подрињског кантона Горажде (у да-
љем тексту: Кантон), која врши своја 
права и дужности у складу са Уставом 
Босне и Херцеговине, Уставом Федера-
ције Босне и Херцеговине, Уставом Бо-
санско-подрињског кантона Горажде, 
законима и другим прописима.  
  

Члан 3. 
 
 Сједиште Владе Кантона је у Го-
ражду. 
 

Члан 4. 
 

Влада Кантона доноси пословн-
ик о раду којим се уређује поступак и 
начин заказивања сједница Владе, на-
чин заказивања и одржавања телефон-
ских сједница, поступак и форма при-
премања и претходног разматрања ма-
теријала, утврђивање приједлога и за-
кључака, начин равноправне употребе 
језика и писма конститутивних народа 
у припреми и изради писаних матери-
јала, начин извршавања закључака, ст-
упање на снагу прописа и других ака-
та које доноси Влада, преношење овла-
штења и задужења и других питања 
од значаја за рад и одлучивање Владе 
Кантона. 
 
II - НАДЛЕЖНОСТИ  
      ВЛАДЕ КАНТОНА 
 

Члан 5. 
 
 Влада Кантона надлежна је за: 
 

a) Провођење кантоналне полити- 

03. септембар/рујан 2015. 
 

 
ке, предлагање и извршавање 
кантоналних и других прописа; 

б)   Извршавање одлука кантоналн- 
их и федералних судова и врш-
ење других надлежности повје-
рених Кантону од Федералне 
власти; 

ц)   Припрему приједлога буџета  
Кантона, који усваја Скупшти-

на; 
д)   Осигурање сарадње Владе Кан- 
       тона и Омбудсмена; 
е)    Надзор над кантоналном поли- 
       цијом; 
ф) Осигурање да национална стру- 

ктура кантоналне полиције од-
ржава националну структуру 
становништва те општине; 

г)  Вршење других надлежности ут- 
            врђених Уставом Кантона и др-  
            угим прописима. 
 

Члан 6. 
 
 Влада Кантона заступа Кантон 
као правно лице, уколико Уставом Бо-
санско-подрињског кантона Горажде и 
Законом није другачије одређено. 
 
 Влада Босанско-подрињског ка-
нтона Горажде може располагати имо-
вином у оквиру овлаштења која јој Ск-
упштина Босанско-подрињског канто-
на Горажде пренесе посебним пропис-
ом. 
 

Влада Кантона врши координа-
цију, усклађивање и усмјеравање рада 
кантоналних органа управе и управн-
их организација, као и надзор над њи-
ховим радом у складу са Уставом Боса-
нско-подрињског кантона Горажде и 
Законом. 
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III - САСТАВ И ОРГАНИЗАЦИЈА  
        ВЛАДЕ 
 

Члан 7. 
 
 Владу Кантона чине: премијер 
Кантона и 8 ресорних министара који 
руководе министарствима, и то: 
 

- министар за правосуђе, управу и 
радне односе; 

- министар за привреду; 
- министар за финансије; 
- министар за унутрашње послове; 
- министар за социјалну политику, 

здравство, расељена лица и избје-
глице; 

- министар за урбанизам, просторно 
уређење и заштиту околине; 

- министар за образовање, младе, на-
уку, културу и спорт и  

- министар за борачка питања. 
 

Чланови Владе Кантона  се  мо-
гу именовати на ту функцију ако има-
ју универзитетску диплому  или друге 
образовне или академске квалификац-
ије најмање VII степен стручне спреме, 
односно високо образовање првог, др-
угог или трећег циклуса болоњског си-
стема студирања, које одговара дјело-
кругу и природи послова Кантоналног 
министарства.  
  

Члан 8. 
 
 У случају одсутности или спри-
јечености премијера Кантона, мијења 
га министар којег овласти Влада Кант-
она. 
 

У случају да мјесто премијера 
остане упражњено изван ситуација из 
члана 10. овог Закона, премијер се им- 
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енује у року од 30 дана од дана када је 
мјесто премијера остало упражњено, 
на начин утврђен Уставом, до када 
функцију премијера обавља члан Вла-
де Кантона којег одреди предсједавају-
ћи Скупштине Кантона, у консултаци-
ји са замјеницима предсједавајућег Ск-
упштине Кантона. 
 

У случају привремене спријече-
ности члана Владе, када се разматрају 
материјали из надлежности министар-
ства којим руководи одсутни члан Вла-
де, сједницама Владе присуствује држ-
авни службеник из реда упослених тог  
органа кога одреди министар, без пра-
ва гласа. 
 

У случају привремене спријече-
ности члана Владе дуже од 30 дана, 
функцију министра министарства кој-
им руководи одсутни министар врши 
државни службеник из реда упослен-
их тог органа  којег одреди премијер. 
 

У случају да мјесто члана  Владе 
остане упражњено, члан Владе се име-
нује у року од 30 дана од дана када је 
мјесто члана Владе остало упражњено, 
на начин утврђен уставом, до када фу-
нкцију министра министарства којим 
је руководио дотадашњи министар об-
авља државни службеник из реда упо-
слених тог органа, којег одреди преми-
јер. 
 

Овлаштење државног службен-
ика из ставова 3. 4. и 5. овог члана сад-
ржи обим и врсту послова за које се ов-
лашћује.  
 

У случају извршавања неопход-
них послова из дјелокруга министар-
ства од стране државног службеника, у  
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непрекидном трајању дужем од 15 ра-
дних дана, истом припада накнада у 
износу од 10% од основне плаће тог 
државног службеника за дане у којима 
је поступао по овлаштењу. 
 

Члан 9. 
 
 Кандидат за мјесто премијера 
Кантона предлаже министре. 
 
 Министри заједно са премијер-
ом чине Владу Кантона. 
 
 Владу Кантона потврђује Скуп-
штина Кантона већином гласова. 
 

Влада Кантона преузима  дужн-
ост након потврђивања од стране Ску-
пштине Кантона и даје свечану изјаву 
на сједници Скупштине Кантона. 
 

Влада Кантона ступа на дужно-
ст након давања свечане изјаве пред 
Скупштином Кантона. 
 

Члан 10. 
 
 У случају да Скупштина Канто-
на изгласа неповјерење Влади Канто-
на, премијер и чланови Владе Кантона 
са сматрају да су у оставци  до дана по-
тврђивања Владе Кантона у новом са-
зиву. 
 
 У периоду од дана изгласавања 
неповјерења Влади Кантона до дана 
потврђивања Владе Кантона у новом 
са-зиву, Влада Кантона у оставци оба-
вља неопходне активности у складу са 
уставом и законом. 
  

Потврђивање Владе Кантона у 
новом сазиву мора се извршити најкас- 
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није у року од 60 дана од дана изгла-
савања неповјерења претходној Влади 
Кантона. 
  

Премијер и чланови Владе Кан-
тона могу поднијети оставку. 
 
 Премијер подноси оставку пре-
дсједавајућем Скупштине Кантона, а 
потврђује је Скупштина Кантона на 
првој наредној сједници, без расправе. 
 
 Кад премијер поднесе оставку, 
сматра се да су оставку поднијели сви 
чланови Владе. 
 
 Члан Владе Кантона подноси 
оставку премијеру. 
 
 Ако Скупштина Кантона прих-
вати оставку премијера, премијер и 
Влада Кантона ће обављати неопходне 
послове до именовања нове Владе Ка-
нтона, у складу са ставом 2. овог члана. 
 
 Ако премијер прихвати оставку 
појединог члана Владе Кантона, дони-
јеће одлуку коју  потврђује Скупштина 
Кантона на првој наредној сједници, 
без расправе. 
 
 Министар може образложити 
оставку у Скупштини Кантона. 
 
 Премијер Кантона може разрје-
шити члана Владе укулико оцијени да 
се исти понаша супротно утврђеним 
програмима и циљевима Владе, чију 
одлуку потврђује Склупштина Канто-
на. 
 

Премијер ће новог члана Владе 
именовати и представити на сједници 
Скупштине Кантона и затражити гла- 
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сање о потврђивању именовања тог 
члана, у року од 30 дана  од дана кад је 
мјесто члана Владе остало упражњено. 
 

Члан 11. 
 
 Конститутивни народи и при-
падници осталих биће пропорционал-
но заступљени у Влади. 
 
 Таква заступљеност ће одржава-
ти попис становништва из 1991, до по-
тпуне проведбе Анекса 7. у складу са 
чланом IX. 11.а. Устава Федерације. 
 

Члан 12. 
 
 Влада Кантона има секретара 
Владе Кантона. 
 
 Секретар Владе је дипломира-
ни правник чији је радно-правни ста-
тус регулисан прописима о државној 
служби и за свој рад одговара преми-
јеру и  Влади Кантона. 
 

 Секретар Владе је одговоран за 
правилан и законит рад Владе Канто-
на. 
 
 Надлежности Секретара Владе 
прописане су Законом о државној слу-
жби  и пословником о раду Владе Кан-
тона. 
 
IV - НАЧИН РАДА И ОДЛУЧИВАЊА  
         ВЛАДЕ КАНТОНА 
 

Члан 13. 
 
 Влада Кантона ради и одлучује 
у сједницама. 
 

 Влада Кантона може засједати и 
одлучивати ако сједници присуствује 
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више од половине чланова Владе Кан-
тона. 
 

 Влада Кантона одлучује већин-
ом гласова присутних чланова Владе 
Кантона. 
 

 Премијер Кантона руководи ра-
дом Владе Кантона и одговоран је за 
њен рад, осигурава јединство у извр-
шавању послова из дјелоркуга Владе 
Кантона, усмјерава дјеловање Владе 
Кантона  као цјелине и чланова Владе 
Кантона појединачно. 
 

Премијер Кантона представља 
Владу Кантона, сазива сједнице Владе 
Кантона по сопственој иницијативи 
или на приједлог пет чланова Владе 
Кантона или на захтјев Скупштине Ка-
нтона.    
          

Предлаже дневни ред и предс-
једава сједницом. 
 
 Премијер Кантона потписује ак-
те Владе Кантона. 
 
V - РАДНА ТИЈЕЛА ВЛАДЕ КАНТОНА 
 

Члан 14. 
 
 За разматрање питања из над-
лежности Владе Кантона, давање при-
једлога и мишљења о тим питањима, 
вршење одређених послова и задатака 
у вези са провођењем закључака Кан-
тона, као и за вршење других послова, 
Влада Кантона може образовати стал-
на и повремена радна тијела, савјете, 
уреде, комисије и др. 
 
 Састав и надлежност радних ти- 
јела из става 1. овог члана, уредиће се 
пословником о раду  Владе Кантона. 
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Члан 15. 
 

 За доношење рјешења у управ-
ном поступку и одлучивање о другим 
појединим питањима из ове надлежн-
ости, Влада Кантона може образовати 
једну или више комисија чије чланове 
именује из реда министара или других 
стручних лица. 
 
VI - ПРАВА И ДУЖНОСТИ  
        ЧЛАНОВА ВЛАДЕ КАНТОНА 
 

Члан 16. 
 

Радноправни статус чланова Вл-
аде Кантона регулисаће се посебним 
прописом. 
 

Члан 17. 
 
 Кантоналним министарством 
руководи министар. 
 

 Министар представља и засту-
па министарство, организује и осигу-
рава законито и ефикасно обављање 
свих послова из надлежности минис-
тарства,  доноси подзаконске прописе 
и друге опште и појединачне акте за 
које је законом  овлаштен и предузима 
друге мјере за обављање послова из на-
длежности министарства те одлучује у 
складу са Законом о правима, обавеза-
ма и одговорностима државних служ-
беника и намјештеника из радног од-
носа и обавља друге послове за које је 
законом и другим прописима овлаш-
тен. 
 

Члан 18. 
 
 Министар има право и дужност 
да предлаже претресање појединих пи- 
тања на сједници Владе Кантона, уче- 
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ствује у претресању и одлучивању о 
питањима по којима се расправља на 
сједницама Владе Кантона, припрема 
законе и друге прописе из надлежно-
сти Владе Кантона и друга акта која 
Влада Кантона доноси, учествује  у ра-
ду радних тијела Владе Кантона и вр-
ши друге послове из надлежности Вла-
де Кантона, у складу са пословником и 
закључцима Владе Кантона. 
 

Министар је обавезан, на осно-
ву и у оквиру устава, закона и других 
прописа, савјесно и одговорно вршити 
повјерену му функцију и лично је од-
говоран за њено вршење, као и за рад 
министарства којим руководи.  
 

Министар је обавезан обавјеш-
тавати орган извршне власти о стању у 
области за коју је министарство осно-
вано и о извршавању закона и других 
прописа и упута, те смјерница које ут-
врди тај орган, као и о предузетим мје-
рама и о раду министарсва којим рук-
оводи, с тим да о тим питањима може 
обавјештавати и орган законодавне вл-
асти ако он то затражи. 
 

Члан 19. 
 

Чланови Владе могу покренути 
иницијативу за доношење закона и др-
угих прописа, предложити разматра-
ње и претресање појединих питања из 
надлежности Владе, као и предложити 
утврђивање ставова Владе о појединим 
питањима, а нарочито о питањима од 
значаја за спровођење утврђене поли-
тике и извршавања закона и других 
прописа и општих аката. 
 

Члан 20. 
 

Министар је одговоран ако се у  
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извршавању својих овлаштења и оба-
веза не придржава устава, закона и др-
угих прописа и општих аката, или ако 
у оквиру својих надлежности не осигу-
рава провођење закона и других про-
писа и општих аката, или ако из друг-
их разлога постане недостојан вршења 
функције министра.  
 

Ако се утврди да постоји одго-
ворност из става 1. овог члана, минис-
тар се смјењује са функције, а смјењив-
ање не искључује кривично гоњење. 
 

Члан 21. 
 

 Чланови Владе Кантона, одре-
ђени да учествују у раду другог органа 
и тијела, дужни су поступати у складу 
са овлаштењима, смјерницама и ставо-
вима Владе Кантона. 
 

 Чланови Владе Кантона су дуж-
ни своју активност остваривати тако 
да, поред послова за које су лично зад-
ужени, прате питања из дјелокруга Вл-
аде Кантона за која нису лично заду-
жени и да својим приједлозима и ми-
шљењима доприносе одговорном, зак-
онитом и ефикасном раду Владе Кан-
тона. 
 

Члан 22. 
 

 Чланови Владе Кантона не мо-
гу бити грађански одговорни за било 
који поступак извршен у оквиру њихо-
вих дужности у извршним органима 
Кантона. 
 
VII - АКТИ ВЛАДЕ КАНТОНА 
 

Члан 23. 
 

 У осваривању својих овлаште- 
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ња утврђених Уставом и Законом Вла-
да Кантона доноси: уредбе, одлуке, рј-
ешења, закључке и друге прописе из 
своје надлежности. 
 
 У изузетним случајевима, како 
је то прописано Уставом Босанско-по-
дрињског кантона Горажде, Влада мо-
же доносити прописе из надлежности 
Скупштине Кантона. 
 

Члан 24. 
 
 Уредбом се уређују најважнија 
питања из надлежности Владе Канто-
на, ближе уређују односи за спровође-
ње закона, образују стручне и друге 
службе Владе Кантона и утврђују на-
чела за унутрашње устројство органа 
Кантона. 
 
 Одлуком се уређују поједина 
питања или прописују мјере Владе Ка-
нтона, даје сагласност или потврђују 
акти других органа и установа и одлу-
чује о другим питањима која се не ре-
гулишу уредбом. 
 
 Рјешењем се одлучује о имено-
вањима и разрјешењима, као и о друг-
им појединим питањима из надлежно-
сти Владе Кантона. 
 
 Закључком се утврђују ставови 
по питањима која су од значаја за спр-
овођење утврђене политике, уређују 
унутрашњи односи у Влади Кантона и 
одређују задаци органима и службама, 
као и радним тијелима Владе и Канто-
на. 
 
 Закључком се одлучује и у дру-
гим случајевима у којима се не доносе 
друга акта. 
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Члан 25. 
 
 Уредбе и друга акта Владе Кан-
тона објављују се у складу са послов-
ником Владе Кантона. 
 
VIII - ЈАВНОСТ РАДА ВЛАДЕ 
           КАНТОНА 
 

Члан 26. 
 
 Рад Владе Кантона је јаван. 
 

Влада обавјештава јавност о св-
ом раду и о донесеним одлукама, зак-
ључцима и заузетим ставовима, као и о 
значајним питањима која разматра 
или која ће разматрати, давањем саоп-
штења за јавност и информација сред-
ствима јавног информисања, издавањ-
ем службених публикација, одржавањ-
ем конференција за новинаре, давањ-
ем интервјуа и вођењем разговора чла-
нова Владе са представницима медија 
и стварањем других услова за упозна-
вање јавности са одлукама и радом Вл-
аде. 
 

Начин обезбјеђења јавности сје-
дница и рада Владе ближе се уређују 
пословником о раду Владе. 
 

Влада може одлучити да сједни-
ца Владе буде затворена за јавност. 
 

Члан 27. 
 

Влада одређује који се подаци и 
материјали припремљени за разматра-
ње на сједници Владе и њених радних 
тијела или изнесеним на тим сједни-
цама морају чувати као тајна, односно 
који се подаци и материјали могу обја-
вљивати или на други начин стављати  
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на располагање јавности тек по истеку 
одређеног времена. 
 

Члан 28. 
 
 Уколико за то постоје оправда-
ни разлози, Влада Кантона може одлу-
чити да се сједница у цјелини или њен 
дио одржи без присуства јавности. 
 

Влада је дужна да јавности омо-
гући увид у свој рад и приступ инфор-
мацијама од јавног значаја, у складу са 
прописима о слободи приступа инфо-
рмацијама. 
 
IX - СТРУЧНЕ И ДРУГЕ СЛУЖБЕ  
        ВЛАДЕ КАНТОНА 
 

Члан 29. 
 
 За вршење стручних, техничк-
их и других послова за потребе Скуп-
штине Кантона и њених радних тије-
ла, за Владу Кантона и њена радна тиј-
ела и за потребе министарстава и др. 
органа управе Влада Кантона може об-
разовати заједничку стручну службу и, 
по потреби, друге службе. 
 
 Актом о образовању заједничке 
стручне службе, утврдиће се њен дје-
локруг, положај и одговорност свих за-
послених и број лица која њима руко-
воде. 
 

Члан 30. 
 
 Влада Кантона врши надзор 
над радом заједничке стручне службе 
коју образује. 
 
 Директор  службе руководи за-
једничком службом и одговоран је за  
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њен рад те врши друге послове утвр-
ђене пословником о раду Владе и пос-
лове које му одреди премијер. 
 

Радноправни статус директора 
службе регулисан је прописима о држ-
авној служби. 
 
 Директора  службе  поставља и 
разрјешава Влада Кантона. 
 
X - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 31. 
 
 Влада Кантона је дужна доније-
ти пословник о свом раду у року од 30 
дана од дана ступања на снагу овог За-
кона. 
 

Пропис из члана 16. донијеће се 
у року од 90 дана од дана ступања на 
снагу овог Закона. 

 
Члан 32. 

 
 Док Влада не донесе пословник 
у року из члана 31. овог Закона, при-
мјењиваће се раније донијет пословн-
ик о раду Владе Кантона. 
 

Члан 33. 
 
 Граматичка терминологија у ов-
ом Закону подразумијева укључивање 
оба спола. 
 

Члан 34. 
 
 Ступањем на снагу овог Закона 
престаје да важи Закон о Влади Босан-
ско-подрињског кантона Горажде („Сл-
ужбене новине Босанско-подрињског 
кантона Горажде“, број: 5/03). 
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Члан 35. 
 
 Овај Закон ступа на снагу осмог 
дана од дана објављивања у „Службен-
им новинама Босанско-подрињског ка-
нтона Горажде“. 
 

Број:01-02-665/15        ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋА  
02.09.2015.године         С К У П Ш Т И Н Е 
     Г о р а ж д е                 Аида Обућа,с.р. 
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На основу члана 33.а Устава Бо-
санско-подрињског кантона Горажде 
(„Службене новине Босанско-подрињ-
ског кантона Горажде“, број: 8/98, 
10/00 и 5/03), д о н о с и м: 

 
 

У  К  А  З 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА  
О ЈАВНИМ ПРИЗНАЊИМА 
БОСАНСКО-ПОДРИЊСКОГ 

КАНТОНА ГОРАЖДЕ 
 
 
 

Проглашава се Закон о јавним 
признањима Босанско-подрињског ка-
нтона Горажде, који је донијела Скуп-
штина Босанско-подрињског кантона 
Горажде на  наставку 6. редовне сједн-
ице, одржаном 2. септембра 2015. год-
ине. 
 

Број:02-02-368/15                П Р Е М И Ј Е Р 
02.09.2015.године              Емир Оковић,с.р.                      
      Г о р а ж д е   
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На основу Поглавља IV, одјељак 
А, члана 23. тачка б) Устава Босанско-
подрињског кантона Горажде (“Служ-
бене новине Босанско-подрињског ка- 


